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令
和
七
年
度
お
茶
の
水
女
子
大
学
文
教
育
学
部
学
校
推
薦
型
選
抜

帰
国
生
徒
・
外
国
学
校
出
身
者
特
別
選
抜
試
験
問
題

言
語
文
化
学
科
(
仏
語
圏
言
語
文
化
プ
ロ
グ
ラ
ム
)

次
の
文
章
を
読
ん
で
、
後
の
問
い
に
答
え
な
さ
い
。

僕
は
小
さ
い
と
き
か
ら
ず
っ
と
、
日
本
生
ま
れ
の
日
本
人
と
し
て
日
本
語
を
使
っ
て
生
き
て
き
た
の
で
、

僕
と
い
う
シ
ス
テ
ム
の
中
に
は
日
本
語
の
い
ろ
ん
な
言
葉
や
い
ろ
ん
な
表
現
が
、

コ
ン
テ
ン
ツ
と
し
て
ぎ

っ
し
り
詰
ま
っ
て
い
ま
す
。
だ
か
ら
自
分
の
中
に
あ
る
感
情
な
り
情
景
な
り
を
文
章
化
し
よ
う
と
す
る
と
、

そ
う
い
う
コ
ン
テ
ン
ツ
が
忙
し
く
行
き
来
を
し
て
、

シ
ス
テ
ム
の
中
で
ク
ラ
ッ
シ
ュ
を
起
こ
し
て
し
ま
う

こ
と
が
あ
り
ま
す
。

と
こ
ろ
が
外
国
語
で
文
章
を
書
こ
う
と
す
る
と
、
言
葉
や
表
現
が
限
ら
れ
る
ぶ
ん
、

そ
う
い
う
こ
と
が
あ
り
ま
せ
ん
。
そ
し
て
僕
が
そ
の
と
き
に
発
見
し
た
の
は
、

た
と
え
言
葉
や
表
現
の
数

が
限
ら
れ
て
い
て
も
、

そ
れ
を
効
果
的
に
組
み
合
わ
せ
る
こ
と
が
で
き
れ
ば
、

そ
の
コ
ン
ビ
、
不
!
シ
ョ
ン

の
持
っ
て
行
き
方
に
よ
っ
て
、
感
情
表
現
・
意
思
表
現
は
け
つ
こ
う
う
ま
く
で
き
る
も
の
な
の
だ
と
い
う

こ
と
で
し
た
。
要
す
る
に
「
何
も
む
ず
か
し
い
言
葉
を
並
べ
な
く
て
も
い
い
ん
だ
」
「
人
を
感
心
さ
せ
る
よ

う
な
美
し
い
表
現
を
し
な
く
て
も
い
い
ん
だ
」
と
い
う
こ
と
で
す
。

ず
っ
と
あ
と
に
な
っ
て
か
ら
で
す
が
、

ア
ゴ
タ
・
ク
リ
ス
ト
ア
と
い
う
作
家
が
、
同
じ
よ
う
な
効
果
を

持
つ
文
体
を
用
い
て
、

い
く
つ
か
の
優
れ
た
小
説
を
書
い
て
い
る
こ
と
を
、
僕
は
発
見
し
ま
し
た
。
彼
女

は
ハ
ン
ガ
リ
ー
人
で
す
が
、

一
九
五
六
年
の
ハ
ン
ガ
リ
ー
動
乱
の
と
き
に
ス
イ
ス
に
亡
命
し
、

そ
こ
で
半

ば
や
む
な
く
フ
ラ
ン
ス
語
で
小
説
を
書
き
始
め
ま
し
た
。

ハ
ン
ガ
リ
ー
語
で
小
説
を
書
い
て
い
て
は
、

と

て
も
生
活
が
で
き
な
か
っ
た
か
ら
で
す
。

フ
ラ
ン
ス
語
は
彼
女
に
と
っ
て
は
後
天
的
に
学
ん
だ
(
学
ば
ざ

る
を
得
な
か
っ
た
)
外
国
語
で
す
。

し
か
し
彼
女
は
外
国
語
を
創
作
に
用
い
る
こ
と
に
よ
っ
て
、
彼
女
自

身
の
新
し
い
文
体
を
生
み
出
す
こ
と
に
成
功
し
ま
し
た
。
短
い
文
章
を
組
み
合
わ
せ
る
リ
ズ
ム
の
良
さ
、

ま
わ
り
く
ど
く
な
い
率
直
な
言
葉
づ
か
い
、
思
い
入
れ
の
な
い
的
確
な
描
写
。
そ
れ
で
い
て
、
何
か
と
て

も
大
事
な
こ
と
が
書
か
れ
る
こ
と
な
く
、
あ
え
て
奥
に
隠
さ
れ
て
い
る
よ
う
な
謎
め
い
た
雰
囲
気
。
僕
は

あ
と
に
な
っ
て
彼
女
の
小
説
を
初
め
て
読
ん
だ
と
き
、

そ
こ
に
何
か
し
ら
懐
か
し
い
も
の
を
感
じ
た
こ
と



を
、
よ
く
覚
え
て
い
ま
す
。
も
ち
ろ
ん
作
品
の
傾
向
は
ず
い
ぶ
ん
違
い
ま
す
が
。

と
に
か
く
そ
う
い
う
外
国
語
で
書
く
効
果
の
面
白
さ
を
「
発
見
」
し
、
自
分
な
り
に
文
章
を
書
く
リ
ズ

ム
を
身
に
つ
け
る
と
、
僕
は
英
文
タ
イ
プ
ラ
イ
タ
ー
を
ま
た
押
し
入
れ
に
戻
し
、
も
う
一
度
原
稿
用
紙
と

万
年
筆
を
引
っ
張
り
出
し
ま
し
た
。

そ
し
て
机
に
'
向
か
っ
て
、
英
語
で
書
き
上
げ
た
一
章
ぶ
ん
く
ら
い
の

文
章
を
、
日
本
語
に
「
翻
訳
」
し
て
い
き
ま
し
た
。
翻
訳
と
い
っ
て
も
、
が
ち
が
ち
の
直
訳
で
は
な
く
、

ど
ち
ら
か
と
い
え
ば
自
由
な
「
移
植
」
に
近
い
も
の
で
す
。
す
る
と
そ
こ
に
は
必
然
的
に
、
新
し
い
日
本

語
の
文
体
が
浮
か
び
上
が
っ
て
き
ま
す
。

そ
れ
は
僕
自
身
の
独
自
の
文
体
で
も
あ
り
ま
す
。
僕
が
自
分
の

手
で
見
つ
け
た
文
体
で
す
。
そ
の
と
き
に
「
な
る
ほ
ど
ね
、
こ
う
い
う
風
に
日
本
語
を
書
け
ば
い
い
ん
だ
」

と
思
い
ま
し
た
。
ま
さ
に
白
か
ら
鱗
が
落
ち
る
、

と
い
う
と
こ
ろ
で
す
。

(
村
上
春
樹
『
職
業
と
し
て
の
小
説
家
』
に
よ
る
)

[
問
い
]
右
の
文
章
で
述
べ
ら
れ
て
い
る
事
例
を
踏
ま
え
た
上
で
、
外
国
語
で
文
章
を
書
く
こ
と
に
つ
い

て
自
分
の
考
え
を
八
百
字
以
内
で
述
べ
な
さ
い
。


